
 

แบบเรียนภาษาไทยในอดีต 

จินดามณีฉบับแผนดนิพระเจาบรมโกศหรือฉบับพระเจาบรมโกศ 

 

จินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศเปนฉบับที่ นายขจร สุขพานิช ไดนําสําเนาตนฉบับที่ไดคัดมาจาก

ตนฉบับสมุดขอยที่เก็บรักษาไวที่ Royal Asiatic Society กรุงลอนดอนมามอบใหกับกรมศิลปากรเพื่อจัดพิมพ 

โดยใหคงรักษาอักขรวิธีตามตนฉบับเดิมที่ไดมา 

การใชชื่อวา “จินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศ” ไมใชเปนฉบับที่สมเด็จพระเจาบรมโกศทรงพระราช

นิพนธ ดังที ่

นิยะดา เหลาสุนทร (2552, น. 71) ไดวิเคราะหไววา “...การที่เรียกวาจินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศ

น้ันไมนาถูกตอง หากแตเปนการคัดลอกในสมัยน้ีเทาน้ัน...” สอดคลองกับที่ ธวัช ปุณโณทก (2556, น. 59) 

กลาวไววา “มีนักปราชญไดเรียบเรียงแบบเรียนข้ึนมาอีกเลมหน่ึงใน พ.ศ. 2275 (สมัยสมเด็จพระบรมโกศ) ชื่อ

หนังสือวา ‘จินดามณี’ เชนเดียวกัน...” 

จินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศจึงไมมีทั้งชื่อผูแตง  ไมไดระบุจุดประสงคในการแตง  

การเรียบเรียงก็ไมมีบทไหวครู และยังเขียนเปนความเรียงอธิบาย เน้ือหาตางกับเรื่องอื่นที่สวนใหญ

อธิบายเปนรอยกรอง 

เน้ือหาและการเรียบเรียงจินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศ 

มีหัวขอเกี่ยวกับอักขรวิธีไทยตลอดท้ังเลม ไดแก 

การผันวรรณยุกต (ผันครบทั้ง 4 รูป) 

การอานออกเสียงพยัญชนะทั้ง 44 ตัว 

การผันวรรณยุกตใหครบทั้ง 5 เสียงโดยใชอักษรคู-อักษรเดี่ยว และใช “ห” นํา  

อักษรหัน 

อักษรควบ 

คําเปนคําตาย 

วิธีอานและวิธีใชเครื่องหมายตาง ๆ  

การอานคําพองรูป 

พยัญชนะ 44 ตัว 

พยัญชนะ ใน กข 33 ตัวพยัญชนะที่ปรากฏในภาษาบาลี 



 

พยัญชนะ นอก กข 11 ตัว 

พยัญชนะที่ไมปรากฏในภาษาบาล ี

 

ผูแตงใชวิธีการอธิบายใหรายละเอียดอยางชัดเจนตอเน่ืองกันไปทุก ๆ หัวขอ  

เมื่ออธิบายรายละเอียดแลว จึงนําโคลงที่เปนการอธิบายรูปวรรณยุกตและวิธีการผันวรรณยุกตมาใสไว 

 

คําอธิบายเกี่ยวกับรูปวรรณยุกตของอักษรกลาง 



 

 

โคลงอธิบายรูปวรรณยกุตและวิธีการผันวรรณยุกตอักษรกลาง 

การอธิบายวิธีการผันวรรณยุกตใหครบ 5 เสียงไดอยางละเอียด โดยกลาววา อักษรกลางสามารถผัน

วรรณยุกตเปน 5 เสียงไดตามปกติ แตอักษรสูงและอักษรต่ําตองนํามารวมกันจึงจะไดครบ 5 เสียง และตอง

รูจักอักษรคู-อักษรเดี่ยวเพื่อใหทราบดวยวา อักษรเดี่ยวตองใช “ห” นํา จึงจะผันไดครบ 5 เสียง ดังน้ี 

 

การอธิบายเน้ือหาบางหัวขอโดยการเปรียบเทียบ เพ่ือความเขาใจไดงายข้ึน 



 

 

เปรียบเทียบเรื่องการผันวรรณยุกตทั้ง 5 เสียงของอักษร 3 หมู วาเหมือนกลุมคนที่มีกําลังและจํานวนไมเทากัน 

ในจินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศเนนวิธีอานใหถูกตอง  

อานอักษรหัน 

อานเครื่องหมาย  

อานคําพอง 

บอกที่มาของภาษา เพื่ออธิบายวิธีอาน 

คําบางคํา 

ขอสังเกตและแนวคิดในแบบเรียนจินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศ 

1. รูปแบบการข้ึนตน ไมมีการข้ึนตนดวยบทไหวครูตามขนบนิยมเชนวรรณคดีเลมอื่น  

2. การใชความเรียงอธิบายประกอบตัวอยางในเน้ือหา มีการอธิบายที่ละเอียดชัดเจน แสดงหลักวิชาดาน

สัทศาสตร และความรูภาษาตางประเทศอื่น ๆ เชน ขอม บาลี สันสกฤต สันนิษฐานไดวาผูแตงตองมีความรู

ดานอักขรวิธีไทย และภาษาอื่น ๆ อยางลึกซ้ึง 



 

3. การใชวรรณยุกต อธิบายเรื่องการผันวรรณยุกตครบทั้ง 5 เสียงอยางละเอียด ทั้งยังอธิบายไดชัดเจนวา

อักษรกลางใชไมตรีไมจัตวามาชวยทําใหผันวรรณยุกตไดครบ สวนอักษรสูงและอักษรต่ําคู ตองผันรวมกันจึงจะ

ครบ 5 เสียง 

ที่นาสังเกตคือตัวอยางคําที่ใชวรรณยุกตตรีและจัตวาในจินดามณีฉบับน้ีเห็นวามีคําใชยังไมมากนัก มัก

เปนคําอุทานเลียนเสียงธรรมชาติ เสียงขานรับเปนสวนใหญ คําภาษาอื่นที่มี สังเกตไดวามาจากภาษาจีน (ใคร

หาเจอบางวาขอความไหนในจินดามณีฉบับพระเจาบรมโกศ) 

คําอุทานและเสียงขานรับท่ีมีท่ีมาจากภาษาจีน 

 

4. การนําเน้ือหามาจากจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี แตเสริมดวยการอธิบายตามหัวขอตาง ๆ เชน การ

กลาวถึงรูปวรรณยุกต การกลาวถึงลักษณะประจําอักษร ซ่ึงแบบเรียนฉบับน้ีมี 21 ตัว  

 คําอธิบายโคลงสี่สุภาพในฉบับพระโหราธิบดีก็ใชไมเอกไมโทวา “จันทรมณฑลสุริยมณฑล” แทนคําที่

กํากับไมเอกและคําที่กํากับไมโท เชนเดียวกับคําอธิบายในฉบับพระเจาบรมโกศ  

 

5. เน้ือหาแตละชวง เสนอใหแนวคิดบางประการอันเปนการสะทอนภาพสังคมสมัยน้ันได 



 

 ความเลื่อมใสศรัทธาในพระพุทธศาสนา ยังคงมีเชนเดียวกับสมัยของสมเด็จพระนารายณมหาราช 

ดังไดมีการกลาวถึงความไพเราะในการสวดมหาชาติและกลาวไวชัดเจนวาการสวดการเขียนมหาชาติคําหลวง

ไดถือเปนบุญอยางยิ่ง 

 ความนิยมในการแตงคําประพันธยังคงมีอยู ความนิยมในดานการกวีในยุคน้ีก็ไมนอยไปกวายุคของ

สมเด็จพระนารายณมหาราช 

รายการอางอิง 
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